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ὁ Σίμωμ λέγει...  Simón dice... 

 

En parejas, uno ordena una acción y el otro la hace. Luego intercambiáis los papeles, de 

forma que la segunda persona da la orden y la primera la realiza. 
 
χαῖρε 
λέγε 
ἐλθὲ δεῦρο 
ἀμίστασο (levántate) 

κάθιζε 
λάμβαμε τὸ βιβλίομ 
αἶρε τὸ βιβλίομ 
ἀμαγίγμωσκε τὸ βιβλίομ (lee el libro) 
φέρε τὸ βιβλίομ 
κάλει τὸμ φίλομ / τὴμ φίλημ 
βλέπε πρὸς τὸμ φίλομ /τὴμ φίλημ 
ἄγε τὸμ φίλομ / τὴμ φίλημ 
πόμει 
βαδίζε ἐκ τοῦ οἴκου 
μέμε 
προσχώρει μοι (acércate) 
ἐπάμελθε (regresa) 
πίπτε (cáete) 
κεῖσο (tiéndete) 
κάθευδε 

 


